
Un manusecrit decore du . <IE sıecle
la de Bonne-Esperance

O Bıblıotheque Royale de elg1que parmı SsSes UuS-

erıts euxX volumes (le Jer 477 de SUurTr 354 de L; le 2MeE
483 de SUurT 337 de L), cComprenant respectivement 1892 et 176
fohos Kın 1900, ’ Etat elge les acquıt Angleterre OU, COIN-

pagnıe d’autres manuserıts provenant de NOS reg10NS, ils reposajJent
ans la bıblıiotheque de Sır Thomas Phıllıpps, Middle-Hıll.

eurT contenu %® Une grande partıe des lıyres de ’ Ancıen esta-
ment. eurTr or1ıgıne ® La dedicace tete du premiıer volume OUS

6claıre suJet.
8 s’agıt, lısons-nous, une euxX volumes, QUE le frere

Henrı, de Bonne-Ksperance, <& Copler durant ]’  ete de 1132,
POUL termıner Tavaıl tro1s AaNS plus tard Ka Jongueur et Ll’interet
de texte Justifıent QUE OUS donnlons C1-dessous la traduction
CO  Jet La qualite de L’&erıture de cette pagE, ulle carolıne 1plo-
matıque Qqu1 deploıe sSe5S longues hastes ouclees, Iu1 alu les honneurs
du fac-sımılea ans recueıl d’exemples paleographıques 3) Avant
tOout CXaIinlel du volume, lıra ONC ces hıgnes du frere Henrı1. On
Lrouvera ulle dedicace, unle datatıon pTECISE, des anathemes et des
requeEtes de prıere, uUunNne mentıon enfın de correction ulterieure.

VAN DEN GHEYN, Catalogue des MAanNZUuCT1tS de Bıblıotheque Royale de Belgıque,
Bruxelles, 1901 11 18, Les deux tomes sont CO IL 25924 (+ASPAR LYNA,
Les PTINCLDAUX mMmMAanNusSsCTLES DEINTUTES de Bıblıotheque Royale de elgıque, Parıs, 1937,

74-76.
&) V oir, Annexe, le CX latın. Sı traduection offre quelque imperfection

critiquable, je la CTrO1S suffisante, quelle, POUL presenter le seribe et SÖO.  S PFrODOS.
VAN DEN GHEYN, Album elge de yaleographie, Bruxelles, 1908 pl X1; 1DEM,

pl 145, ser1e 1L, de New Paleographical doclety, Londres. Malgre l’importance de
eXTeE, le NO. de SOIl auteur, frere HenrI1, figure Pas parmı les sıgnatures relevöes

Par DURRIEU, Les mMmAanNusCTLES yeEMNLUrES de Bibliotheque de Sır OoOMas Phillipps
Cheltenham, Parıs, Bibliotheque de ’ Ecole des Chartes, n ® 5 9 1889
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Daigne agreer, glorieuse Vıerge r1e, V’offrande de 1110  - Lra-
al ] al voulu Vl’accomplir transerıyant cette Bible POUT L ’ honneur
de ton 10 et, POUTLC “utiht: des freres Qquı te ervent ans “eglıse de
Bonne-KEsperance. Je CTO1S Pas, effet, QUE qul t’aura o  o
pulsse etre desagreable ton Kils 11011 deigneur Jesus-Chrıist

Reco1s ONC l’offrande de donN; durant presque tro1s AaNS, ] Y
'’arretaısal travaılle autant QUE possıble, AVECC des interruptions

effet IB Sa1son des brumes, POUFFC m’ adonner des taches plus
legeres. Aınsı al-]e rassem hle euxX volumes ’ensembIle de cet

OUVIASC, commencant Pa la Genese, termınant par ’ Apocalypse.
Tl ONC cCommence l’annee de ’ Incarnatıon du Se1gneur 1132

a0UT, le 206e Jour de MOI1S, vendrediı, 1le Jour de la lune;
I 4 e annee des CoNcurrentes, la He Concurrente, la 192e des epactes,
la je epacte. Sous le Pape Innocent la e annee de SO regne; 1a
conduıte du char de 1' Kohse de Reıms at, confiege venerable
archeveque Reınald ; le SEIXNEUT Lyethard presidant ’evöche de Ca
bral, la e annee de prelature ; SOUS le SEISNEUT Odon, premıer
abbe de notre eglıse de Bonne-Ksperance, la e annee de COILL-

secratıon.; SOUS l’empereur des Romaiıins Lothaire; SOUS le comte de
Haıiınaut Baudouin, fıle de Yolende 4 meme annee aussı, on
POsa Jes fondatıons de notre eglıse, tandıs QUE V’annee pr6ecedente fut
CoONnsacre 10181 atrıum.

Kt ] al termıne ravaıl l’an 1135 de l’Incarnatıon du SeE1IgNEUT,
Ju1lllet, la Te annee Concurrente, la 155e des epactes, 1a 4€ epacte,

SOUS ledit PaDe Innocent, archev&que de Reıms, edıt prelat de
notre eglıse, ledit des KRomains, ledit comte de Haınaut

Cependant, quI1conque, lecteurs, ser1ıbes qu1 QUE so1t, qu1
traıteraıt Sans So1n. Cces volumes polıs aVCC tant de peıne, eNCOTE

GCGEUX qu1 les amputerajent in]ustement les emporterajent de V’eglıse
de Saınte-Marıe de Bonne-Ksperance, pulssent-ils etre firappes du
glaıve de V’anath:  eme AaVeC les premiers-n6s d’Egypte, noyes AVEC

les Kgyptiens, engloutis AaVEC Dathan et Abyron, foudroyes AaAVEeC

Ananıe et Saphyre, et enfin, effacäs du lıvre de Vıe, mo1lns qu  2  ıls
reviıennent de OonNns sentıiments. Qu’  a CeEeUxX qu1 le CoOnNservent,

soıt Par contre accordee la plenıtude de toute benedietion, de la Part
de Dıieu, dıspensateur de tOUS bıens.

fın qu en verıte Je Teste pas mol 101 plus Sans benefice,

2) Baudouin (1109-1171), fıls de Baudouin LLL et de Y olende de (Aueldre.
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Je eu*xX QuUe6 OUS sachl1ez, Ireres, QUE c’est mMoOl1, {rere Henrı, humble
fils de l’eghse de Bonne-Ksperance, qul 9a1 aerıt Ces volumes, de
maıln, et de plume Puisse-7e O1LT a3CCOrTder Par les prıeres des
freres, la gTäCe d’6eeriıre auUSssS] longtemps QUE Je V1vral. est POUCqUOL
] al voulu OUS faıre Sa VONT cela afın QUE OoUS LOUS, Ireres, qul Te7z
OEeES volumes, OUS gardıez m&moi1ire de Dieu, priant
celu1 QquE OUS vounlez SeTVIL, Notre Se1igneur Jesus Chrıst, DOUTC QUE
INOL, votre bıbliothecaire, Je SO1S dıgne d’  etre  A inserit Lıvre des
vıyants. KEt G1 OUS OUS OucClez pPas de priıer plus ouvent POUTC
MOlL1,; ] ımplore du mO1Ns GeCl, et je con]ure Dar le Seigneur Dieu
c’est Qque OoUuUS rappelıez le ]Jour annıversalre de MOTT, et qu au
mo1ns 11© fo1s Par A OUS aCCOoTdiez les sulfrages des 1NesSe> celu1
quı aspıre baume de VOS prleres. Kit SL, le eut la charıte,
OUS tes debıiteurs eNVerSs LOuUSsS les ireres, Je OoUuUS prıe cependant
d)  etre  A plus genereuxX eNversS MO1 ; effet, alors QUE Je SU1S plus YUE
d’autres, malheureux et demunı, c’est POUT OUuUS QUE ] al quelque
PEeU travaılle. Dis, Je te prıe, Qqul UG tu SO1S quı lıs cecC1 YUG SOI ame
rePOSE palx.

Corrige Par MOl aussl, frere Henrı, l’an de I’Inecarnatıon
du Seigneur 1140

Telle est la teneur 5) de cette Page ome 1, fOo Ou V’emplo1 de
V’enere (hgnes, 1, 2, Di S, 9, 12, 13, 16, 178 20, 22, 24;, 27) alterne
AaAVEC celu1 de L’enere nolTe 6) Apres la mention relatıve la econstruetion
de l’6glise, le frere Henr1 AaUTa reserve ulle hone blane POUTI InsSCcrıre,
plus tard, la date finale de Son PTOPTE travaıl, maılls les PrECISIONS chro-
nolog1ques ont pr1S lıgnes d’&eriture, qu1 explique, pleın mıheu
de la PasSe, le resserremen. de lıgnes quı etonne ans eEXTe ] j1en
mMI1S page

Donc, tro1s annees d’un travaıl de coplıe discontinu et, CIN.d AaANS plus
tard une correction revısıon collatıon ® Nous A PPreENONS
aUSSI QUE V’accession d’Odon la prelature remontaıt 1129, et QUE
l’eglise abbatıale ätaıt de construction. Au chapıtre des
anathemes, voleurs et depredateurs Sont enNaces de chätıments dont
la Bıble fournı l’exemple; le cho1x d’epısodes evoques retrouve,

La disposition pPar alineas est absente du eXte; 1}  j en al pris ’initiative POUT
faciliter la ecture de ce traduecetion.

Cir. dans le manuserıt 243 bis de la Bibliotheque de Laon, ana’  me cCompose
de lignes rOUgeCs et nO1res alternees.
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abrege, QUE ans seul autre manuserıt contemporaın, de Bonne-

Ksperance
Au 1re du frere Henrı, copıe de la Bıble entiere, Z O la (+enese

l’ Apocalypse — fut rassemblee euxX volumes. Ör, les euxX volumes
Qu1 restent contiennent, nı le Nouveau Testament, nı eertaıns lıyres
de ’ Ancıen (qu1 sont Samuel, les Chron1ques, Ksdras, Isaie, Nehemıie,
Tobıie, lvres de Judıth, S  er, des Macchabees, Proverbes, Keel&-
s1aste, Cantıque, Dagesse, Kcclesiastıque). Kn outre, le contenu des
euxX volumes presente ans certaın däsordre. On constitue,

moment donne, tro1ls volumes |’alde des euxX primıtıfs, et
’un de Gces fTro1s est pPas ParveNuU.,

Dans les euxX volumes subsıstants f1gurent une gÄrTIE de cahıers
numerotes de 35 et UILC autre Ser1e numerotee de Le tome

contıent les cahıers D de la premıere ser1e ; le tome I1 contıent
les cahılers de la e serTIE, SU1VIS des cahlers DD 35 de la 1e serTIE.
On possede ONC 35 cahıers du premıer tome QUE copla le frere Henrı1,
et les prem1ers cahlers de SO  am second tome

L’abbe Odon., SOUS le regne duquel travaıllaıt le frere Henrı,
o1t Carrlıere briıevement retracee par le chron1ıqueur Odo habıtu
poenıtentıs indutus a Cu1ssiacense viculum.. secessıt.. a portum
Praemonstratanae eccles14e, atre OTDEeTTLO uce confugıt » 3)
Odon, bourgeo1s de 4a0n chanoıne norbertin aınt-Martın
cette vılle, ensuıte Cu1ssy, abbaye fondee 1122, fut designe
1129 Par Hugues de remontre bbe de Bonne-Ksperance.

La ereatıon de la grande dont OUS parlons Iustre euxXx
faıts D’abord, V’observatıon une des premı1erTes recommandatıons
faıtes au X chanomes de Premontre l’assıdunlte enet de 1’ Ker1-

) De contemptu saeculı, Pal PIERRE DAMIEN (ms 54 /223, Bibliotheque Publique,
ONS), oU est eEvoque le chäatıment des Eevıtes Dathan et yron Les formules ’ana-
themes contre les voleurs de manuserits procedent des imprecations contre les violateurs
de sepultures (exemples dans les diplömes merovinglens et dans les hartes jusqu au
I11eme siecle). » FLEURY, Les manusCT1LES mınNıAaAblures de la Bibliotheque de Laon,

1’ Laon,
5) KNGELBERT MAGHE, OChronieum ecclesıae eCAaAldae DW QUNAS bonae sper ordinıs PTOE-

monstratensıs archivis ejusdem el quibusdam auctorıbus composıtum, Bonae Spel,
DGCEV- 1704), 163

9) Cite eIs 1 C{ir. MARTINET, "abbaye de UuWSSY, dans Memoirres de la FWFe
deratıon des Socıetes d’Histowvre d’ Archeologıe de L’A1SNe, X, 1964,
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ture 10) Ensulte, le röle QUE ]Jouaı1ent les es ans l’actiyvıte de leur
malson 11)

Le Chron1queur, quan l’ımpulsıon donnege Dar Odon la
formatıon une bıbliotheque Bonne-Ksperance, OUS apprend cec1

Odon. tout veıllant Au biens temporels de Malson, S’OCCUPalt
EeENCOTE plus de la formatıon et du profit spırıtuel de S55 fıle l rassembla
Dar-Cı par-lä des textes transerıre, et les fit executer tres beaux
caracteres SUuT parchemin, HaL de Jeunes chanomes, A, grands fraıs et

110  - moindre peıne. uelques abbes ayan ulte&rieurement POUTSULVI
cette getiıvıte Jusqu ’a I’ınvention de l’'ımprimerI1e, eut abondance
de la ecture quotidienne les 12)

OUT rassembler de la sorte les modeles d’ouvrages retranserire
Odon dut les emprunter. En divers hıeux, OUS Q-L-oN dıt ut-ce

Saınt-Martın de Laon, premı1ere et de Vv1e relıgıeuse, Ou etaıt
cultıve art de ’enluminure ® 13) Ou Cu1ssy, oOu L’on copla des le
däbut des manuserıts telle ense1gne qu au mıheu du XII sıecle,

CIl avaıt de]a une cinquantame * 14) Onu ENCOTE ans la regıon
MOSanNe, pulsque Bonne-Ksperance alsaıt partıe de la CITCAaTIE de
Floreffe ® 3

Des Sscr1bes EXeETcES, le frere Henrı, venaıjent-1ls d’a1leurs
furent-ils formöäs SUur place 16)

Ces questions posees, et POUTL L’heure 110  w resolues,
la Bıble La confeection de celle-eı waccorde AVEC I pratique constatee
XII s16cle, de recopler cet OUVIAaSC majJeur employant de

iın-follo 17)} et SO  w} format est celu1 qQque L’on adoptalt de]äa la fın du
XIC sıecle. alnsı Lobbes et Stavelot

10) MARTINET, loc. cıt
11) NORDENFALK, L/’enlumınure, dans La yeINtuUreE NC, Lausanne, 195S8,

139
12) Traduetion de MAGHE, O' cat
13) Cfr. BIVER, Les PETIALNS artıstes de aınt-Martın de Laon, ull. de la Socıete

hıstorre Ae aute Pıcardıe, 1926,
14) FLEURY, O' CL,,
15) (Mr. l’exemple de ’a  aye de Saıint- Bertin Saınt-Omer, quı S’approvisionnait

POUTL les livres de luxe, ans le diocese de Liege. BOUTEMY, La mınıature, Chap
I g2’ dans DE MOREAU, Hiıstoivre de ‘ Hglıse elgıque, I 9 e edıt. 332)

16) NORDENFALK (0 cat. 174) sıgnale L’activite Laon, 1157, de Zacharie le
Chrysopolitain. Un tel 110. peut faiıre admettre la possibilite d’un apport de manuserits
byzantins Saıiınt-Martin de Laon et Cas, une influence possible le style
decoratif. C Pas dırectement notre Bible, anterieure une
vingtaine ’anneges.

17) NORDENFALK, O' CUl., 163
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Knvısageons le deecor Qul, l’aiıde d’inmtiales ornees, attiraıt
le regard SUL le debut des dıyvers teXtes, rompant outre la 110110-

tonıe de Cce$S vastes folıos tout Couverts d’&erıture. Ce decor requerait
Pas peıntre, l auffisaıt d’un callıgraphe Ja maın da  Ge Dar
V’exercıice.

consıste grandes inıtıales ornees, une hauteur varıable
entre 10 et 15 C 0CCUPaNt l’espace |a1ss@e blane ans le Lexte

leur intention, contre la de gauche. Dessinees rAIG:
V’enecre. elles ont PIESGUE LOUTES FECU des ehauts colores. D’autre
part, plusieurs repTISES, les lıgnes d’Incıpıt d’Expheit iirent

eXTEe bicolore Ou le ert et le marquent l’alternance so1t
des MOTS, so1t des hgnes.

He vype d’ınıtiale employe COM DOSE d’elements blanes SurTr des
fonds partıs dıyersement colores; les hampes, les Lra verses, sont
enlacees Par des TINCEeaAUX, les Danses sont ornees de meme. Oes spırales
faıtes de t1ges blanches termınent Par une feuılle polylobee Dar
une tete de dragon. Le type fleuronne } d’ıinıtiales “  VD excellemment
deeriıt V’autre vype, Ou le mufle anımal termıne un Atıre POUL-

Das tou]Jours, d’aiıles et de pattes, est cıt dracontin Dans la Bıble
1C1 question, c’est seulemen: ans les lıyres prophetiques qu on

s’adjoimdre CcCes majuscules, des aÄlhouettes humaınes.
Plume habıle et Sens decoratıf devaıent etre l’apanage des des-

sinateurs d’intiales. Henrı ul-meme fut-ıl L’un d’entre eux %® Le
faıt qu ıl alt TeVu SOn OUVIASC an apres l’avonr acheve, incıte
PENSEI QquUE les cahılers avaıljent en tretemps te POULVUS de leur decor
avant d’etre rehöes. Peut-etre meme avajent-ıls “  D confıes simulta-
nement et separement divers dessinateurs ® I1 suffıt effet, de
feuıjlleter les volumes POUT percevoir le travaıl de tro1ls alns».

Une premiere dessine les inıtıales du tome L, du debut Jusqu au
folıo 106 (et peut-etre aUSS1 le folıo 120); unNne deuxıeme orne la sunlte
du tome E: du folıo F Jusqu a la iın et on retrouve 10101 intervention
ans le tome 1L, partır du folıo 65; la tro1sıeme, OUS la decelons
ans les premı1ers cahıers du tome 11 (folıos 65)

Caracterıisons ’ oeuvre de Ge> diverses ma1ıns. La premlere des-
sıne L’enere des ettres dont les elements r1g1des comportent

galon mädıan colore, cependant QUE des bagues nolrTeSs brochent
Sur CUX; les spirales, apparemment tracees COMPaAS, sont faıtes de
TINCEaUX la tıge une epalsseur constante, ces spirales superposent

18) 1D., 1b1d 174-176, passım.
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deeroissent AVCC regularıte et symetrıe ; epals bourrelet soulıgne
1a greife une tıge SUur une autre, et les fleurons termınaux ont des
formes varıees. Ce decor est (01416 PreSsSquUE exclusıyement gEOMETTICO
vegetal, PEeU d’exceptions Pres petıte chımere (fO D dragon (fO 60),
proful humaın chapeaute (fO 106) Les fonds sont aquarelles de tons
1ıfs outremer, ert Jade, a1lnsı QUE d’un GeOre Jaune fort päle. Au fO E
volcı seule fıgure de LOout le volume la sılhouette, d’un
fres elance, d’un homme enserre entre euxX de spırales
etagees; l est dessine LV’enecre nOo1TE, Ia chaır teiıntee d’ocre päle. Peu
apres, fO 119 reparaıt le traıt ferme des inıtıales precedentes,
usant d’enere ? maıls LLaCaNt des volutes plus asymetrıques YUUGC
celles-eı. Mi-rouge, M1-NONTE, ’ınıtiale du fO 120, semble düe la PICHL-
Jjere maın ». uls V on TetrOouUVe, fO T5r le Ly pe de lettre, le format
et l’enecre dont usaıt celle-c1. mals Cces caracteres combiıinent
AaVCCOC une dıffä&rence ans Ia forme des fleurons et ans les tons adoptes.
On l’ımpression QUG, POUTLC ESSay Cr de maınteniır ’unıte du decor,
ulle autre maın la deuxıeme s’est efforcee d’adopter le style
de la premı1ere JATIE d’inıtiales Dans cCe nouvelle serIıe, les bagues
nOolTES subsıstent, les galons medıans font plus T cependant
qu apparaıssent des et de fauves et de dragons (fO 1 E fO 119}
La coloree change RSIR Des le fO I le ert Jade est remplace
Par ert emeraude, Du1S ert bouteılle sombre ; ote l’usage
d’un bleu plus tendre, 1a persistance de L’oere Jaune päle, et L’emplo1
de vermiıllon. et de carmın Ges tons, les retrouvera ans le tome 1L,

partır du { O 65
Faısant sunte cahıer 111 (1O 64 du tome 11), fO 65 est le

premı1er fO du cahıer il eut dü log1quement Stre relle ans le
tome } la sunte des 2 premlers cahlers: ans CeuUX-eCl et ans les
fohıos 65 et sulvants du tome 1L, les inıtıales SOnNt une meme O:

La 1N1LUaNnce du ert varıe ert bouteıille du fO 65 fO 119, ert
amande du fO 123 fO 165 Les L19UratioNSs anımales sont cependant
plus ombreuses QUE ans le tome dragons (fol1os 66, Ö, ‚  9
161, 163, 1606, 170) ; chiens ons (folıos 65, 148), baleınme (fO 166

Tal dıre, dracontine »), anımal de&double (fO H9 symboles
des Kvangelistes (T1O 123) hes f1gures humaılnes sont absentes, du
fO 65 Jusqu au fO 119

La seconde maın dessine, d’un traıt plus fın et d’un elan mMO1nNs
aSSure, des ettres la structure MoO1INs r1ZOUTEUSE, 08 ele&ments mo1lns
varläs QUE n en creaıt la premıere maın. KElle lalsse plus de champ
ıde autour de spirales plus Malgres dont les tıges varıent d’epalsseur,
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elle faıt S’Epanoulr des fleurons mMO1NS charnus, plutöt fleurdelyses.
Dans les ettres AVEC persSoNNasScS, le coloriıs comporte 19881 ert amande,

ert bouteıille, OCTE päle, carmın proche du

parfo1s bourgogne TUn tabac;: SUurT les vetements,
des rehauts, vert, bleu,ocre, Sont Ind1ques de legereshachures.

Le travaıl de Ia tro1siıeme maın » manıfeste ans les cahıers
111 constituant le däbut du tome L1 I1 s’agıt notamment, 08  bd

fohos E vo et 1L, de ettres tracees V’enecre nNO1TE, depourvues de
rehaut colore, qu1 do1t etre l’indıece d’un etat inacheve plutöt
qu une abstention. dehb  eree Le fO E particulier, agremente de
tfro1s B(eatus et d’un P(salterıum), presente une decoupure de estons
ans les Lleurons, et &tro1it enroulement des spıres, caracteristiques
de la tro1sıeme maın.

Enfın, isolee, volecl L’ınıtiale du folıo de la dedicace
tome fO vo) Son trace Venecre dätache SUr fond
11O  — Pas vermillon, maıls 1L1OSC VIneUX; spirale qul forme tro1s tOuUrs
diffäre des spirales quı Iu1 font sunte ans les inıtıales, du Jusqgu au
fO 147 toutes formees de tOUTS dıffere auUSS1 des spırales TEeNCON-

trees ans le tome 11 formees d LOUT et em1 seulemen: Dıif=
fe&rente de Sse>s volsınes, cette inıtıale rapproche Par construetion.
et SOn developpement, du decor d’un manuserıt Cop16€ () ans plus tard

Bonne-Ksperance 5
La lettrine fleuronnee et dracontine, y pe adopte Par les tro1s

dessinateurs, presente travers les euxX volumes qu avec des
varıantes MeENU€ES, ues SUTrtOUTt graphısme de chacun. Malgre leur
belle allure decoratıve, elles pourrajent tout autre texte QqUE
la Celle-c1 n’auraıt oONC TECU qu un decor purement ornemental
SL, cöt! de celu1-cl, OUS rencontrıons, tome 1L, et ues Ia
seconde maın, Ia qärTIE des [1gUTreEs de prophetes.

8 s’agıt de « portralts d’auteurs », tels qu en presentajent des
le XI a1ecle les grandes Bıbles iıtaliennes 20) Icı, le Lıvre
d’Isaie est absent de la ser1€, QUE l’etroite sılhouette de Zacharıe
et enlevee Par decoupage, et QUuUE Baruch est Pas portraliture, l
reste [ 1guresS. Toutes portent des phylacteres, SUur seul desquels
reste ıisıble minuscules caracteres le 19(0) (hiezechıel pph) Ues

prophetes Sont representes barbus, d1ıx d’entre eu sont nımbes (de

19) La Grammarre, de PRISCIEN, coplee 1155 (ms 180/200, Bibliotheque Publique,
ONs

20) NORDENFALK, O' CU., 164.
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nımbes A, tons varı6es), leurs chevelures meches strlees la plume,
Sont parfo1s colorees bleu ardo1se, brun, ver vetus de tunıques
longues bord parfo1s galonne, drapes ans des C  ? Gces vetements
rehausses une tonalıte attenuee, cependant Que certaıns pıeds et

Jambes SoNt peints aplats sombres, ert. eurTr presence
n’abolıt Das ınıtiale ornee ;: alNsS] les vVoyons-NoOUsS au-dessus de celle-eı
(Habacuc), en-dessous (Amos, ahum), cÖöt! Abdıas, Jo&l, Sophonıe,
Mıchee), dedans, A, SSIS rampant (Danıel, Jonas), uste (KEzechıiel,
Osee).

Baruch (fO 119 v°) n a Pas droit portraıt seuls, euxX
profils humaıns et tro1s et anımales decorent ınıtiale.

Quelle attıtude a-5-0N donnee Au auUtres prophetes %
Ezeächiel (I1O 124) uste, cantonne des sym.boles des Kvange-

lıstes, evıdent rappel de v1sıon (Kız L, 5-12), regarde Ia maın dıyıne
surgıssant aU-dessus de Iu1 allusıon la phrase les CLeEUX w ouvrırent»

Danıel Q, S8188 (1O 148) est 3CCcoste de euxX hons rampants. On peut
douter, Tal dıre, qu ıl S’aglsse J1en du prophete le pPETSONNASEC est
nımbe, certes, mals imberbe et Juvenıle Danıel qeTaıt-ıl Das le
PEISONNASC arbu, tenant phylactere et Qul1, em1l dissımul&e
gauche de l’inıtiale, tend Jeune homme qu1 sembhle etre panıer
de fruıts ® inıtıale at, precedee Par celle de 1a preface lıvyre
de Danıel (fO 147 VO), oncıal encadre pPar hons — Tfaut-ıl, NnON,
Ol1T Ja unlle allusıon Au hons de I fosse ®

Osee (fO 158 v°) f1gure buste U’ınterieur de la lettrine, est
entoure de tro1s persoNNageES QSS1I8. S’agıt-ıl des pretres et des gTran.ds
auxquels 11 adressaıt sSe> reproches %

Jo8&l (fO 161 vO), ]Juxtapose l’inıtiale, tient celle-eı une maın.
Abdıas (1O 165 VO), presente ans la meme attıtude
Amos (1O 163) pomte l’ındex eTrs le bas.
Jonas (f9 166), 6 parmı les volutes emıses Dar le MONSTTE ;

dernier cQıfföre yuUueTE, anatom1ıquement, des dragons decoratifs
COomposant d’autres inıtıales 21)

Michee (fO 166 vO) enlace le COoOu d’un dragon, Iu1 POSE le pıed
SUurTrT “Echıine, et SOn regard est dirıge eTrTs le haut Faut-ıl O1LT 1a une

allusıon Moı, Je tourne les yCcUuXA ers le Selgneur Michee VIIL,
Ou seraıt-ce une interpretation EXCESSIVE, attrıbuant dessinateur
une intention gu ıl na pas eue ®

21) BOUTEMY, O' Crb., donne la reproductlon, planche VIL
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Nahum (f9 168 v°), endant ESCTIMEUT, porte 1a
{acon d’un tlante 1’O inıtıal d’Onus. Icı, l’on peut ımagıner qU®
c’est le SenNnsSs materjialıse de mot quı AaUTa suggere l’'ınterpretatıon
plastıque.

uan Habacuc (fO 170 v9), l est Juche haut d’un onclal,
est-ce POUT evoquer prıere Yahweh faıt marcher SUur les SOIN-

mets » Hab ILL, 19)% le1 aUSSL, L’on pourralt eraındre d’outrepasser
I’ıntention du dessinateur.

Par contre, devant Sophonı1e (fO 170 vO) Qu1, tenant d’une maın
l’ınıtiale, appuıe Joue SurTr autre maın, peut, semble-t-il, O1r

ce attıtude 1a representatıon tradıtionnelle de V’affhietion, CON-

venant ”auteur d’oracles gul annoncent 1a desolatiıon et L’anegantısse-
ment

trace, Cces [19UTES, d’un symbolısme typologıque
parallelısme entre les euxX Testaments, S1 cCourant ans le decor
des mınıatures et des emaux 1NOS2anNns du TI s16cle 22) Au CON-

traılre, l’ımage 161 coneretise le sentiment, so1t Par une traduect.on lıt-
terale du mot ’effort de Nahum courbant ’echıme SOUS le polds
de Uınıtiale so1t Par geste l’expression de la desolatıon chez
Sophonıe.

L/’aspect des prophetes ® Sılhouette 1a Carrure etroıte, au

epaules anguleuses, d’  ou les vetements tombent hıgnes une vert1-
calıte qu accentue parfo1s celle du phylactere ; aplomb Q1s@6 (un pıed
aVance oblıque, V’autre ind1ıque de profil) ; chevelures dessinees
Par des meches str1ees. Les f1gUreS pıed seraJjent Pas depaysees
Sur les trumeauxX une chässe emaılläe MOSAaNE, nı les f1gures usSte
dans les medaiıllons de trıptyques 6maıllös de meme or1g1Ne.

rapprocher les prophetes des ErISONNASES de certaıns UuS-

er1its 11054115 (Bıble de Floreffe, Brıitish Museum, d KEvan-
gıles d’Averbode, Uniıversite de Lisge, lat. 363), rencontre ans
lesdits manuserıts des eranes plus arrondıs SOUS des chevelures
plates implantees SUur le front uıyant 198815 courbe parallele celle des
sourcıls, et des barbes PeEuU fournıles. Chevelure et barbe des prophetes
sSont plus volumıneuses, le dessın de leur oe1l dıffare aUSSI 11 est plus
exorbıte QUE ans les manuserıts c1ıtes, la prunelle est angente
traıt de Ja paupıere superieure, l’are sourcıler est plus ciırconflexe.
D’allure plus degagee, les prophetes de la Biıble sont vetus de draperles

22) Autel portatif de Stavelot M.R.A.H. Bruxelles), diverses CrO1X reliquaires
(passım) ; Bible de ore{ife, Kvangiıles d’Averbode (efr. c1-dessous).
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mO1ns stylısees et plus sımples. Neanmo1ns, consıderant les quatre
orandes mınlatures des Kvangıles d’Averbode 28) constate des
analogıes. Par exemple, le PeETSONNAYE Q, SSIS ans Uınıtiale du Lıvre de
Danıel (Bıble, IL, fO 148) L’ellıpse dessinant la Cu1SSe, et Vare 1N-
dıquant Ia Jambe, orment angle tres obtus encadrant even-
taıl de plıs (GEr Kvangıles d’Averbode, fohos 17 vo et 57 v°)

Cela tient sSans doute plus la stylısatıon LOINAILC regnante qu a
une influence precIseE ; la Bıble de Bonne-KEsperance est anterıeure
une trentaıne d’annees la date qu on aVance POUFTC les manuserıts
cıtes, provenant d’Averbode et de Floreffe 24)

On peut noter aUSS] des affınıtes entre les prophetes, et les DETI-
illustrant les feuıllets Wıiıttert (Bıbliotheque de L’Universıte

de Ln6ege, fonds Wıttert) 25) Aınsı POUTTIONS-NOUS rapprocher le geste
d’Abraham pret frapper 10141 fıls, AVCC le geste de ahum;: l’attitude
d’Abraham et d’Isaac A VEC celles de Michee et de Jonas; le deecor
papelonne SUur le galon. qu1 borde les tunıques de aCcCo et de SsSon Lils,
AVECC le motiıf ıdentique bordant les tunıques d’Aggee et de Nahum

La figure de Jonas est exemple d’« inıtıale gymnastıque »
ans les elements de laquelle grimpe peTrsSOoNNaSE 26) Kmpetre
ans les SpITES, le prophete Nınıvıte evoque uUnLLe inıtıale une grande
Bıble anglaıse 27)’ tel tel de la de Floreffe, une lettrine
d’un manuserıt de Saint-Ghıslaiın 28)

Un decor secondaıre Venere leurıt de men ue>s taches de
couleur la grisaılle des Aınsı, tome L, les petites inıtıales
vertes et rOUSES (folıos 4, D, 6);, MAaUVEeS, nOolTEeSs et rOUSES (dernier fO de
la Genese); MauUVESs, vertes et rOUSES (Levıtique); la des cha-
pıtres du Levıtique est 6er1te ettres alternees, outremer, vermillon,
ert bouteılle

Au tome 2, la preface du Lıvre de Job cComporte Incıpıt
ert et Kxplicıt TOUSC, PU1S tıtre OUu alternent les hones rouges
et nNOo1lTES, SU1VIES d’un Incıpıt ert et , les chapıtres butent
Par de belles inıtiales vertes et rOuUSgECS,

23) GEVAERT, Le modele de Bible Ade Floreffe, dans Revue belge d’Hıstorre de
"Art d’ Archeologiıe, 19395, 17924

24) STIENNON, analyse d’une minıature de la Bible de Flore{ffe, ans La ypeınture
vıvante, Cultura, IEE pl

25) GEVAERT,  uELQUES mınNıatures du A FO 2ecle, dans Revue elge
d’ Archeologie el d’Hıstorre de 1, 1933, 342-343, figures et FE

<6) NORDENFALK, O‘ CH., 178
27) 175
28) Ms IL 974, Bibliotheque Royale, Bruxelles, fo vo,
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La preface du Psautier (fO y v°) est aerıte bleu. ert et
Parmı le eXTe, tro1s colonnes, alternent les petites inıtıales vertes
et rougeES; et Jusqu au {O 20, de plus grandes, bleues. vertes et rougeES,

la fın du Psautıer, lıgnes rOuUSES alternent AVCCOC hones vertes.

L’Exphicıt enfin, {O 64 vO, d’allure elegante, diffäre des auUutres

Kxplicıt, et COMDOSEC une alternance de capıtales TOUSES et vertes.
Les tons et ert continuent regner alternance

partır du fO 66, SOUS la forme de petites inıtıales ans les tıtres; ans
l’ Expheit de la des chapıtres; Lıvre d’Isaie, SOUS Ia forme
de hıgnes, dont roOuSeES et vertes; ma1ls 1G1, reapparaıt l’oecre päale,
ton famıher ans le decor du tome 1, et qu1 ätaıt absent du Psautier.
La presence de ton. confirme l’appartenance ancıenne des fohos
aısant sunte Psautıier, autre tome de D premı1ers cahıers dont
CceS folios constituent les cahıers 3 et sulvants.

Contimuons feulleter le tome Voincı (folıos 67 et Su1vants)
des inıtıales rOUSES et vertes de de haut Voincı (fO 89),
incıpıt mots rOUSES et verts alternes; des inıtiales de chapıtres

et ert (folı0s 89 et 90) partır du fO 9O, inıtıales ans le eXTe,
bıcolores (ocre päle et vert POUL la plupart. Kit vollä, du fO 1E er fO 119;
d’assez grandes inıtıales (H Cm), et vertes, decor de estons
KEnfıin, AU. folıos 147 vo et 175 vo Kxplicıt e Incıpıt, Au  D 19N€S
alternatıyement roOuSgeEeS et vertes.

Dans les cahıers du tome } SU1VIS de la sÄäTIE des cahılers X11
XN du tome 2, domıne aCCOTd chromatıque, PTeESQUC —_

celusıyement et ert. Dans les cahıers du du tome

(Job, Psautıer), apparaıt du bleu.
Donc, premı1ere et deuxıeme maıns usalJlent de ert et de rOUSC ,

la tro1sıeme adjoıgnıt du bleu Ayant execute les inıtiales du Psautıer,
elle collabore, semble-t-ıl, decor courant des Antıquites et (+uerre
des Ju1fs, de Flavıus-Josephe, cOPIEES 1155 par Rainard POUFL
Bonne- Ksperance (Bıblootheque Publıque de Mons, 339/302);
Je lu1 attrıbueraıs auUSsS1 les inıtıales une copıe d’Kusebe de Cesaree
partıe du INSs 47/217, meme Bıbhlıotheque). Kt quan motiıf d/\

la premiere maın, profil humaın chapeau CON1QUE, tome de
la Bıble, fO 47), OIl une petiıte replıque ans les Homeöelhes de
saınt Gregoire (Bıbliotheque Saınte-Genevıeve, Parıs, INnS 1365 Tels
sont les echos du decor de la Bıble ans les manuserıts de quelques
annees posterieurs.

Odon, g-t-on Iu, emprunta de plusieurs cotes S65 modeles, parm]ı
lesquels devaıjent Lro U ver des ettres orneges quı ont inspirer les
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lettristes de Bonne Ksperance Keprenons Sanıs toutefoıs uı trouver
EeNCOTE une rEDONSE Ja question effleuree plus haut d?  ou provenaıjent
Cces modeles

Des Bıbles autres abbayes norbertines ® I8 semble Pas En
effet 1a Bıble de aTrc (Brıtıs. Museum, a 14790) date de
1148 39 Celle de Saınt-Andre Bo1ls (Bıblıotheque munı1cıpale de
Boulogne sur-Mer INn est posterieure 1150 30) Celle de Floreffe
est, ENCOTE PEU plus ardıve 3l) De Saınt Feuillıen du oeulx
Sont CONNUS QUE PEU de mMmanuscrT1ts et ANCIENS 32) Alors Uu1ssy,

est demande debut de OGes PagesS, consıderant les
ALSoNSs Q, Valt Odon ® Maıs Ges manuser1ts Conserves
2a0n offrent de parente ans L’ornementation AVCCOC CEeEUxX de
Bonne Ksperance

Parmı d’autres manuserıts norbertins des Homieöelies provenant de
arc (4 volumes Bıblıotheque Koyale Bruxelles INS 11 PICSCH-
tent ans les volumes et de inıtıales rappelant le
travaıl de la InNaın OMSINE et de HIOVENANCE indätermıin&ges
une Bıble volumes (Bıblıotheque Koyale Bruxelles 9107 9110
SerTalt Peu anterlieure celle Henrı 38) sSc> inıtiales
de celles de I Bıble de Bonne Hsperance sont plus achevees ans leurs
detaiıls et les POTtralts d’auteurs montrent des CTanes hydrocephales

Deriıvons ers d’autres monasteres d’obedience benedietine plus
proches de Vellereille lez Brayeux vıllage VOLISIN de Bınche

etaıt ımplantee Bonne Ksperance On peut » Sans

la PTEUVE, YUC Ces COoMMUNaAaUTES, J1en. 1vres de Par
leur tradıtiıon intellectuelle et leur date plus de fondatıon
auraJjent consentiır &A fournır les CO PIEI

Aınsı Sans POUVOLT leur date EXAaCcTte Q UL Indıqueralt
S  ıles sont tout faıt CONTEMPOTAINS jJen de PEU anterieurs
posterieurs 1135 1140 euxX mManusecer1ts de aınt-Ghislain
les Mons traıte Hugues de Saınt Vıetor, et ’Hexameron de

29) BOUTEMTY, 0D. CU., 357, note.
30) BOUTEMY, La Bıble de Sarnt-Andre Bo1s, dans Secriptorvum V’ 1951

Je sıgnale cependant Que ce' Biıble offre des analogies de decor ‚VEC de plus ardıfs
MAanuscCTIts de Bonne Ksperance QUE la Bible, tels le Flaviıus Josephe de 1155 la Gram-
[MNalle de Priscien, de la INEINE periode (Bibliotheque Publiaue de Mons, 180/200 et

Commentaire du Cantique des Cantıques (meme bıbliotheque,
31) STIENNON, loc Cl

32) WYMANS, Manuscrits des MO el sıecles YaNı appartenu lL’abbaye du
Roeulz Hainaut ans Archives et Bıbliotheques de Belgique, 37 n 1966 Bruxelles

33) BOUTEMY, La MUNLALUTE, 339 340 la donne telle
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saınt Ambroise (Bıbliotheque Royale, Bruxelles, 155 11 2544 et 11 978)
dont certaınes inıtıales evoquent fortement telle telle autre düe

la premıere maın de la Bıble l s’agıt d’un oncıal (fO 206 vO) ans
le Traite ; d’un (fO ans ’Hexameron.

S1 l’on borne 1a cCom.paraıson d’autres simılaıres des
Biıbles VOI1C1, plus ancıenne une trentaıne d’annees, celle de
Saiınt-Martın de Tournaıl (Bıblıotheque Royale, Bruxelles, IN 11

2525), qu1 est autre Par le dessın et le colorıs de SO  S decor
Celles de Aaint-Amand Bıble d’Alard, et Surtout Bıble de awa-

lon (Bıbliotheque munic1pale, Valenecıennes, 1155 et 11) 34)
le decor de la seconde, plus tardıve QUG celle de Bonne-Esperance, OGOILL-

porte des motifs analogues, maıs uUu1lle mi1ise Page plus achevee,
colorıs plus aCCUSE, AaVECC d’or et “argent.

Faıtes aUSS1 de TINCEAUX et de dragons, et abrıtant petit monde
anıme, certaınes inıtiales des Bıbles d’Anchın et de Marchiennes
(Bıblıotheque de la vılle, Doual, MSS et presentent chacune une

inıtıale qUE 1fon peut AaVEC la meme inıtıale
de la Bıble d’Henrı1 (T fO 47) 1C1 reprodulte toutes tro1s sont 1ssues
d’un meme modele, malgre des varıantes ans l’anatomıe externe des

dragons 35) Le systeme de trace COM.PAas des spirales Juxtaposees
(Bıble de Bonne-Ksperance, inıtıale O. tome 1, fO X est usıte la
meme periode ans certaınes lettrines d’Anchın (Bıblotheque de la
vılle, Douaı, 1I1.55S 230 fO ZL, et 340, fO 9) 36)

Par ces quelques exemples PU1SES ans les bıbliotheques ben6&die-
tiınes du amaut et de la France du Nord, constatera gu ıl n exıste
Das decor norbertin » particulıer, mals QUE la decoratıon de la
Bıble de Bonne-Ksperance “insere AVCOC mentıion tres honorable ans
le style d’enlumınure de ce reg10n.

Nous consclence QqUE est Pas unlle conelusıon sensatıon-
nelle, et quw elle resout Pas la question de &9 VOLT quels modeles
PTECIS ont inspıre les dessinateurs de Bonne-Ksperance. Du MO1NS,
c’est celle qUeE OUS POUVONS formuler AVEeC AaSSUTAaNce apres ’examen
des euxX tomes de manuserıt.

Celu-ecı1ı le mäerıte de OUS lıvrer euxX elements interessants
dates PTECISES d’execution, et, NO du copıste. Peu avant le mıheu

34) BOUTEMY, T’enlumıiınure Saint-Amand, Catalogue de l’exposıtion
SCALDIS, Tournaı 1956

35) C{r planches et 2 9 dans Seriptorium, X12, 1957, illustrant l’e&tude aA’
OUTEMY, Enlumıinures d’Anchıin e dAe l’abbe (zossurn 1131 /1133-1165).

36) PI 18 de Seriptorvum, X12
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du XII sıecle, le meme NO reapparaıt ans la sıgnature d’un reueıl
d’homelıies de Bonne-Ksperance (Bıbliotheque Publıque de Mons, INnS

4/146) OUu hıtUn manuserit decore : Ia Bible de Bonne-Esperance  75  du xm® siecle, le meöme nom r6apparait dans la signature d’un reueil  d’hom6lies de Bonne-Esperance (Bibliotheque Publique de Mons, ms  4/146) 0U se lit : «... dulcedo legentis memor sit Hemrici seriptoris »  mais l’un est Heinricus, l’autre Hemricus, et le pal&ographe a conclu  &ä leur non-identite ?7). L’Henri de la Bible, qui souligne son long  labeur « manu et calamo», fut-il le principal seribe de cette premiere  periode ? Il se qualifie de librarius  est-il par la superieur au simple  seriptor ? On l’imagine aussi — expert comme il l’est en 6criture diplo-  matique — copiant pour l’abbaye des chartes et actes divers.  Quant aux decorateurs anonymes, faute de leur rendre l’hommage  de les citer, on voudrait leur rendre celui de reproduire icı la _ majorite  des lettrines de la Bible. La chose &tant impossible, presentons au  moins avec ces pages un exemple dü ä chacune des trois mains qui  ont concouru ä ce d&cor, ainsi qu’une dynamique silhouette de prophete  (les autres sont « statiques») cr66e par la deuxieme main.  Lucy TonDREAU  37) H. Nzuts, cit6 par P. FAIDER, Manuscrits signes et dates du 12° au 16° sißcle,  ä la Bibliotheque de Mons, dans Revue belge de Philologie et d’Histoire, t. X, 4, p. 1071.duleedo legentis siıt Hemricı ser1ptor1s »
maı1s ’un est Heıinricus, L’autre Hemricus, et le paleographe conclu

leur non-1ıdentite 30 L’Henrı1ı de la Bıble, qu1 soulıgne Sson long
labeur INanu et calamo », fut-ıl le princıpal ser1be de cette premı1ere
peri0de ® 11 qualifie de lıbrarıus est-11 Par 13 superleur sımple
serıptor % On l’ıiımagıne auUSssS1ı EXPETTt l est 6erıture 1plo-
matıque coplant POUTC l’abbaye des chartes et aCctes dıvers.

uan z58  b decorateurs aNOoNYyMES, faute de leur rendre l’hommage
de les cıter, voudraıt leur rendre celu1 de reproduire 1C1 Ia maJorıte
des lettrines de la Bıble La chose etant ımpossıble, presentons
mo1lns AVCC OeS exemple d/\ chacune des tro1s maılns qu1
ont decor, alnsı gu une dynamıque siılhouette de prophete
(les QaUtres sont statıques )) CTreEe Par la deuxıeme maın

Lucy T’ONDREAU

37) NELIS, cıte Par WAIDER, Manuscrits SLINES Abes du 12° 16° szecle,
Bıibliotheque de Mons, ans Revue belge de Phılologıe d’ Hıstorre, X} 4‚ 1071
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ANNEXE

Preface de la du Wr  ere Henrn

ıgne Placeat tıbı qu(a)eso ol(or1)0sa ulrgO marı oblatıo
laborıs mel que(m.) P(TO) honore tu1n nOom1nıs et

utilıtate ir(atr)um 1n eccl(esı)a de ONa SPe t(1D1) serulentıu(
1n serıbendo anc hystor1a(m) sust]

eTe uolul. Nea(ue) en1ı(m) fılıo LO d(om1)n.0 INeO ıh(es)u
chr(1st)o est1imo fore ingratu(m) g(u1)eq(u1)d (1b1) fuerıt placıtu(
Accıpe 1)g(ıtur)

oblatu(m). 1n QUO fere p(er trıienn1u(m) qua(m)u1s
11OIL contınue laborauı. brumalı enı(m) t(em)p(o)re istud inte(r)mıttens

quıbusda(m.) leu10r1b(us) op(erıbus) de:  > Huıunus u(er0) op(erT)1S
magnıtudıne(m) 1ın duob(us) uolumınıb(us) colleg. prımu(m)

inchoans a.d genesim. ultımu(m) termınans ın apochalypsın.
Inchoavı aut(em) co(m)pleto ah incarnat(10ne) d(om1ı)nı AaANNO mıiılleno Ven

teno x xx IO 119. auUgusto, xx@ v12. dıie eı(us)de(m)
m(en)sı1s. t(e)r(1)a vıla luna xıma. ANNO c(on)current(1um). 1111%0. c(oN)CuUr-
rente. N ANLNO

epactaru(m) Xx11M0., epacta. 1 sub p(a)p(a) innocent10o ANNO

se(cun)do papatus SUl aurıgante curru(m.) KRem(en)sıs eccl(esia)e
Reinaldo

9 venerabiılı archiep(1scop)o. Cameracensı eccl(esia)e p(re)sıdente
ONO lyethardo ANNO p(re)latıonıs su(a)e se(cun)do. sub dom(1)no

10/ odone eccl(esia)e n(ost)r(a)e prımo a&  (at)e 1n bona SPe ALNLNO

consecration1ıs su(a)e t(er)C10. sub ımp(er)atore romanor(um)) Lotharıo
11/ sub comıte haynoensiu(m) baldewıno hyolendıs. Kode(m)

q(uo)qg(ue ANNO basılıc(a)e n(ost)r(a)e fundam(en)tu(m) posıtu(m) est.
Precedenti u(eTO) ANNO

12/ atrıu(m) consecratu(m) est termınaul aut(em) hoc OPUS AaANnNO

ah incarnat(10one) d(omı)nı m(1ıllesım)o c(entesım)o X X x IO vt0
iulio. ANNO CcCon

13/ currentium oa  vV11M0 Concurrente 19 ANNO epactaru(m) x I vt0
epacta. 1111. su b p(re)dıcto p(a)p  a) innocentio. S p(re)dicto

14/ Rem(en)sıum archiep(1scop)o. sub p(re)dicto eccl(esıa)e n(0St)
r(a)e p(re)lato. sub p(re)fato ımp(er)atore omanor(um.). sub p(re)fato
Haynoensium comıte.

15/ q(u1)cu(m)ag(ue aut(em) S1U@e lectores. SI11e scr1ıptores. Ss111€
q(u1n)lıbet alıı h(a)ec uolumına AaNnto labore elımata. male tractaverı( )6
uel



Un manuscr1t decore Ia Bıble de Bonne-Esperance FAr

16/ alıquıid inıuste amputaverınt. nel beat(aje marı(la)e de on&
SPE eccl(es1a)e subtraxerıint. anathematıs gladıo cu(m) p(rı)moge

147 (nı)tıs egyptı ferl1ant(ur). cu(m) egyptus submergant(ur).
cu(m) dathan e abyron absorbeant(ur). cu(m ananıa et saphyra

18/ extinguant(ur). et ut iıne(m) facıa(m de TO vıt(a)e n(18)1
resıpuerınt deleant(ur). conseruator1ıb(us) aut(em) totıus b(e)nediction1s
plen1ıtudo. ab

9 om(n)ıum onor(um largıtore e)o trıbuat(ur). ut u(er)o
et 1pse sıne iructu 1011 S1mM. AC1ITE uUuOoS olo Ir(atre)s a(uo)d CO i(rate)r
heinrıc(us) eccl(es1a)e In bona SPe

20/ humıiılıs fıllus. (a)ec uolumına INanu et calamo SCT1PSL. 1mpe-
trato quıde(m) mM(1h1) p(erT) oratıones Ir(atr)um tam spatıo vıven

21/ 1 qua(m) ora(tı)a ser1bend.i. Quod 1CC1ITCO uob(1S) innotescere
uoluı ut quicu(m)q(ue) ın eIS legerıtıs Ir(atre)s. memorl1a(m) mel

d(e)1 abeatıs
D orantes eu(m) Cul erulre uultıs ıh(esu)m chr(1stu)m d(omı)n(u)m

n(o)str(u)m. ut (est)r(u)m lıbrarıu(m) asser1be(r1) dignet(ur) 1n
lıbro uluentiu(m). g(u)od

23/ 1 frequenti(uS) p(TO 110  b vacatıs hoc salte(m)
dep(re)cor. et p(er) d(omı)n(u)m ODTESTOT. ut obıtus mel dıe(m) -
hıuersarıu(m) recolatıs müih1)q(ue

24 / et d oratıonu(m) v(est)raru(m medela(m) suspiırantı. salte(m
semel 1ın ANILO MISSaru(m) suffragıa conferatıs. q(uo)d OU. om(n)ıb(us)

29/ ir(atr)ıbus carıtate exıgente debeatıs miıchı am(en) propensius
impendatıs OCUu qul1a PTe ceterıs m1ser indıgeo tu(m qg(u1)a

26/ PIO uobiıs alıquantul(um.) laborauı. Die a(un)cu(m)aq(ue
hoec leg1s anıma eı(us) requlescat 1n

27 / eti1a(m) Ir(atr)e correct(ae) sunt.
AaNNO incarnatıon1ıs d(omı)nıc(a)e. mQ, CO x 19
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